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Mikó László.
Midőn a vándorló a napsugarak tikkasztó 

hevében róvja a hosszú utat, amely vándorlása 
céljáig vezeti, meg-megpihen valamely fa-, vagy 
ha ilyen nincs, egy-egy mértföldmutató kő csekély 
árnyékában s egyik tekintetét hátrafelé veti a már 
megtett útra, a másikat pedig előre, arra, amely 
még előtte van ; mintegy mérlegelve, hogy mennyi 
erejét fogyasztotta el már az eddigi és a még 
hátralevőnél mennyire lesz szüksége, hogy azt is 
sikerrel megjárhassa.

Az ember élete sem egyéb egy hosszabb - 
rövidebb vándorúinál ; ez is fáradozás bizonyos 
célok elérésére s a két vándorlás közt a külömb- 
ség csak az, hogy míg az országútak vándorát 
a távíró póznák, a mértföldmutató kövek, a faluk, 
városok tornyai biztos irányban vezetik, addig 
az élet vándora folyton a bizonytalanság ködében 
vándorol s csak mintegy a sötétségben tapoga
tózva keresi a helyes irányt, amelyet még így is 
csak ritkán sikerűi megtalálni s vajmi kevés van 
olyan, aki ereje teljességében érné el az általa 
önmagának kitűzött s minden erővel követett célt.

Az élet eme vándorútján is, midőn a meg
élhetésért való küzdelem hevében eltikkadunk, 
szívesen keresünk egy-egy pontot, amelyen rövid 

időre megpihenve, tekintetünket hátrafelé a már 
megtett és előre, a még megteendő útunkra vetjük.

Az élet vándorának ilyen pontjait jubileumok
nak nevezik az emberek latin nevén, ami egyéb
ként ünneplést jelent a mi nyelvünkön.

Ilyen jubiláns alkalmakat szereti a mi népünk, 
mert jólesik neki azokon kissé kipihenni az élet 
fáradalmait, feledni annak száz gondját, búját, 
baját. Szívesen veszi ilyenkor a rokonok és jó 
barátok üdvözlését. Jubileumszámba megy nálunk 
a születésünk, névnapunk évfordúlója, szolgála
tunknak, tanúlmányainknak, vagy egyéb neveze
tesebb cselekedeteinknek tizedévi, negyed- és fél
százados fordúlói, az ezüst és arany lakodalmak.

Egy egyszerű nevet írtunk fel cikkünk hom
lokára, egyszerűt, szerényét, mint amilyen annak 
a viselője. Nem fűződnek ahoz világra szóló 
események s csendes, de a közjónak szentelt 
életének folyását közvetlen környezetén kivűl alig 
ismeri más. Egyszerű vándora az életnek, mint 
amilyenek legtöbben vagyunk, akik az élet rögös 
útján haladunk, küzdve a mindennapi kenyérért 
s eredményeket nem magunknak, hanem mások
nak érve el.

Mikó László, a mi kartársunk és barátunk 
a napokban élete útján nem is egy, hanem egy
szerre számos pihenő ponthoz ért s ebből az 
alkalomból kedves kötelességünknek ismerjük róla 
megemlékezni.

Kedves kis családi ünnepnek volt tanúja 
mult hó 27-én a zemplénmegyei Erdőhorváti 
község, kivált pedig annak az a szerény kis haj
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léka, amelyben Mikó László járási erdőőr kartár
sunk tartja lakását Ezen a napon ünnepelte 
névnapján kivűl ötvenedik születése napját, boldog 
házasságának negyedszázados fordulóját, huszadik 
évét annak, hogy hazánk erdészetének és vadá
szatának szolgálatában áll s ezek felvirágoztatásán 
fáradozik és buzgólkodik s ekkor emlékezhetett 
meg arról, hogy harminc évvel ezelőtt küzdött 
Boszniában a magyar huszár dicsősségeért

íme, egyetlen egy napon mennyi nyugvó 
pont egyetlen egy ember életében, abban az 
életben, mely nem egyéb a folytonos küzködés 
láncolatánál s amelybe némi derűt, némi boldog
ságot csak annak az élettársának hűséges sze- 
retete hozott, aki hosszú huszonöt éven át segített 
neki viselni az élet fáradalmait s akinek buzgó 
segítsége, szeretetteljes buzdítása nélkül bizony 
régen összeroskadt volna a folytonos küzködés 
terhe alatt.

A boszniai hadjáratban kezdte meg a küz
dést a kenyérért s itt esett meg vele, hogy egy
szer éjjel éhségében otthagyva csapatát, neki 
vágott egymagában az erdőnek s egy abban 
lévő házikó felé törekedett, hogy ott némi élelmet 
szerezhessen. Alig haladt még pár száz lépést, 
mi veszélyt sem sejtve s jó reménnyel eltelve, 
midőn egyszerre egy tizenkét főből álló bosnyák 
csapattal találta magát szemközt, amely megállí
totta s kérdezte, hogy kicsoda, micsoda. Nem 
ismerve nyelvüket, nem tudott egyebet felelni, 
mint hogy katholikus; de már erre kezdte őt a 
csapat bekeríteni, nem számolva azzal, hogy mi

Szent Anna tava.
Mint egy nagy tál fenekén a víz, pihen Szent 

Anna tava, égbe nyúló hegyek aljában. Köröskörűi 
fenyvesek koszorúzta hegyek. Járjatok be minden földet 
s szebb képet ennél nem találtok. Ugyan, ki gondolná, 
hogy ennek a gyönyörűséges tónak a helyén egykor, 
régesrégen, szörnyű magas hegy volt s hogy tetején 
büszke vár, amely kevélyen nézett le a csíki, meg a 
háromszéki falukra. De nem egymaga kevélykedett e 
vár Csík és Háromszék felett ; átellenben, egy órányira, 
a ként lehelő, fojtós szagú Büdös-barlang felett is vár 
állott. Jaj, de rég lehetett ! Nyoma sincs most e várnak. 
No de az emléke, —a szomorú emléke megmaradt 
mind a két várnak.

Két testvér lakott a két várban ; jnind a kettő 

egy magyar huszár. Pillanat alatt megvillant 
kezében a kard s egy derék hármas vágásra 
három bosnyák harapott a fűbe, a többi pedig, 

mint a héjától megriadt csirkék — széjjel 
ugrott s ő felhasználva a kapott rést és az ellen
ség zavarát, húsz éves lábainak gyorsaságával 
inait vissza elhagyott csapatához, melyet szeren
csésen el is ért s kapott ott a századosától vitéz
ségéért dicséretet, azért pedig, mert a csapatát 
szigorú tilalom ellenére elhagyta, öt napi börtönt

Itt kezdődött már a küzdelme a kenyérért s 
további élete csak folytatása volt és folytatása 
ma is ennek, mert hiszen mi más egy járási 
erdőőrnek az élete a mindennapi kenyérért való 
folytonos küzdelemnél?

Ezt a nehéz küzdelmet folytatja Mikó László 
kartársunk immár húsz év óta, amióta az erdé
szeti pályán van s dicséretére legyen mondva, 
hogy bármily nehezére esik is ez a küzdés, a 
pályájához való hűséget soha meg nem szegte, 
szolgálatát mindig buzgón teljesítette, bár tudta 
és tudja azt, hogy az neki csak a töviseket, a 
rózsákat pedig másoknak termi.

Aki figyelemmel olvassa a lapokat, majd 
minden számban talál megemlékezést magasabb 
rangú tisztviselők, vagyonos polgárok különféle 
évfordúlóiról, de vajmi keveset a szegényebb 
sorsú emberek ilyen ünnepjeiről; mintha bizony 
kisebb érdem lenne szegénységben, nyomorúság
ban végig küzdeni egy pár évtizedet, mint a jó
létben; pedig talán épen ennek a megfordítottja 
az igazi.

kevély, gőgös, szertelen. Szívükben nem lakozott sze
retet senki iránt. A föld népét sanyargatták, fosztogat
ták s egymást nem szerették. Mindég vetélkedtek, di
csekedtek — kinek van többje. Mind a két vár pincé
jében kádakban, élére verve állt a tenger arany, ezüst.

Egyszer aztán, honnét, honnét nem, messze 
földről egy nagy úr jött látogatóba a büdösi vár 
urához. Hatlovas hintón jött. Na, ilyen hintót, ilyen 
hat lovat még nem látott a világ. Színarany volt annak 
a hintónak kereke, tengelye, rúdja; arannyal, ezüsttel, 
gyémánttal volt kiverve a lovak szerszáma s haj ! — 
a lovak tüzesebbek voltak a sárkánynál. Hiszen nem 
is volt többet nyugodalma a büdösi vár urának, amint 
meglátta ezt a hintót, ezt a hat lovat. Mindjárt rásze
gődött a vendégére, nem hagyta békében : adja el neki 
a hat lovat hintóstól, szerszámostól.

Adok érte hat kád aranyat.
Nem eladó, — mondotta a vendég.

— Ráadásúl a torjai uradalmat.
—< Nem eladó !
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Mi azt tartjuk, hogy a szegénységben hű
ségesnek, jó sáfárnak, buzgó szolgának megma
radni, nem a saját, hanem a mások javáért fára
dozni — a legnagyobb érdemek közé tartozik s 
ezért örömmel ragadjuk meg az alkalmat, hogy 
Mikó László kartársunkat az egyszerre ünnepelt 
számos évfordulója alkalmából szívünk egész 
melegével üdvözöljük.

Egyike ő is ama sokaknak, akikre méltán 
lehetne alkalmazni a Szentírás ama szavait: Jól 
vagyon, jó és hű szolgám; kevésben hű voltál, 
sokra bízlak ezután. Menj be a te uradnak örö
mébe ! >

Buzdító példa gyanánt szolgálhat Mikó 
László kartársunk élete fiatalabb nemzedékünknek 
is, megmutatván nekik, hogy a szegényes sorssal 
is meglehet küzdeni ; meg lehet tartani abban is 
a hűséget s hogy az igazi kötelességtudás, az 
önzetlenül teljesített szolgálat ha sok fáradtságot 
okoz is, dé megédesíti keserű kenyerünket az 
abból folyó tiszta öntudat.

Mikó László kartársunknak pedig őszinte 
szívből kívánjuk, hogy őt a Mindenható kedves 
életepárjával még hosszú éveken át jó egészség
ben s szegényes sorsukban is teljes megelégedett
ségben tartsa meg. Szerény szorsukban boldogítsa 
őket az az öntudat, hogy az ember legfőbb kö
telességét, a mások- és közjóért való munkálko
dást egész életük folyamán szorgalmasan, kitartóan 
és hűségesen teljesítették!

— Megálj, — gondolta magában — azért mégis 
az enyém lesz.

Nagy vendégséget csapott; folyt a bor, akár az 
Olt vize s mikor a vendég virágos kedvre derült, a 
büdösi vár ura elővette a kockajátékot. Arra számított, 
hogy majd a kockán elnyeri a lovakat hintóstól, szer
számostól. Hát jól számított, mert vele járt a szerencse. 
Elnyerte a vendégének mind a pénzét; s tetejébe a hat 
szép lovat, mindenestől. Ahogy aztán elbúcsúzott a 
vendég, első dolga volt, hogy meglátogassa a testvérét. 
Csak úgy repesett a szíve az örömtől, mikor elé állott 
a hatlovas hintó. Hej, de megirígyli majd ezt a testvére ! 
Lehet aranya, ezüstje több mint őneki, de ilyen hatlovas 
hintája nincsen.

A testvére épen ott ült a vár pitvarában, mikor 
bevágtatott a hatlovas hintón. Szeme-szája elált a cso
dálkozástól.

— No öcsém, van-e ilyen hat lovad? — kiáltott 
diadalmasan.

— Ilyen nincs — mondta az öcs — de lesz külömb.

Az őzhívásról.
(Csalogatás.)

A -V. Â. után. írta Marno Tivadar.

Azt hiszem, a vadászat különköző nemei 
közűi az -őzhívás - az, melyről annyi vita merül 
fel lépten-nyomon. Míg egyrésze a vadászvilágnak 
épen eredménytelennek tartja azt, addig a másik 
rész a legnagyobb elragadtatással emlékezik 
meg róla.

Ha ennek okát keressük, abban találjuk, 
hogy épen az eredményes «sípolásánál igen sok 
finom körülményt kell szem előtt tartani s még 
a legalaposabb ismeretek mellett is kellő tapasz
talattal és igen sok érzékkel kell bírni, hogy 
fáradozásunk meddő ne legyen.

Tapasztalom, hogy a vadászok közűi 
mondhatni — elenyésző csekély számban űzik e 
nemét a vadászatnak s még ezek közt is igazán 
hozzáértő nagyon kevés van.

Az őzbaknak csalsíppal való («hívás >, sípo
lás») vadászata főleg az üzekedési időben törté
nik, amidőn az őzüsző (suta) hívogató hangjának 
utánzásával csaljuk fegyverünk elé az óvatos bakot.

Egy másik módja e vadászatnak, midőn az 
őz panaszhangját (síró-vészhang) utánozva, ejtjük 
el az odasiető bakot; többnyire még az üzeke
dési időn kivűl is, tehát minden időben.

— De már azt szeretném látni !
— Hát huszonnégy óra sem telik belé, meglátod ! 
Nagyot kacagott a büdösi vár ura.
— Ennél külömb ! Én meg azt mondom, hogy 

legyen a tied a váram s minden uradalmam, ha ennél 
különb hat lóval jössz hozzám.

— Nem is hattal, — tizenkettővel !
Egész nap tűnődött az öcs, hogy honnét szerez

zen különb tizenkét lovat. Hiába tűnődött, hiába törte 
a fejét, nem tudta elgondolni, hogy hol találna nagy- 
hirtelen olyan hat lovat; nem olyat, különbet s nem is 
hatot, — tizenkettőt. Keservesen megbánta a hirtelen
kedését. Hanem egyszerre csak mi jutott eszébe? Az, 
hogy várába hozatja a vidék legszebb tizenkét lányát, 
azokat hintóba fogatja s úgy megy a bátyjához. 
Összeparancsolta a jobbágyait s küldte őket minden
felé, ki hol a legszebb leányt tudja, hozza ide.

Egy fél nap sem telt bele, jöttek a jobbágyok s 
velők a leányok; voltak százan is, egyik szebb a má
siknál, de a legszebb köztük egy Anna nevű volt. Ezt



220 ERDÉSZETI ÚJSÁG

Ezúttal tisztán az üzekedés időbeni eljárásról 
Jogok szólani s célom az leend, hogy amiket 
e téren eredménynyel tapasztaltam és tanultam, 
megírjam röviden azok számára, kik talán 
szívesen tanulnának valamit, de nem jutnak hozzá, 
vagy akik az eddigi eredménytelen munkájuk 
következtében kedvöket vesztve, felhagytak vele.

A suta hangjának helyes utánzása, maga egy 
művészet! Tisztán leírásból megtanulni véle
ményem szerint lehetetlen. Legcélszerűbb azt 
egy hozzáértő mestertől, vagy épen a legnagyobb 
mestertől, az őzsutától megtanulni.

Bár a suta hangjának utánzása egy sípon 
nem épen nehéz dolog, de mégis rengeteg gya
korlat és különösen finom utánzóképesség kell 
hozzá, hogy az még étvétve sem legyen hamis.

Vannak emberek, sőt vannak vadászemberek, 
kik annyit és annyit járnak az erdőben az év 
minden szakában s még sohasem hallották az 
őzsuta hangját. Vagy ha hallották is, fülüket 
meg sem ütötte e hang, észre sem vették. Ilyen 
emberek igazán ne is fogjanak e művészethez, 
mert úgysem fogják azt elsájátítani.

A suta hangjának a sípon való utánzásáról, 
valamint ennek megtanúlásáról cikkem végén 
fogok szólani.

Az üzekedési idő az éghajlat és vidék szerint 
meglehetősen különböző. Vannak bakok, melyek 
bizony már június végén is beugranak és még 
augusztus végén is, ez azonban nem szabályos; 
hibás volna tehát ezek után megállapítani az 
üzekedés idejét.

választotta először a vár ura. Aztán még tizenegyet 
melléje. S mikor ott külön, szép sorjában állottak, a 
szín álól előhúzatta aranyos hintóját s elébe fogatta a 
tizenkét leányt.

Szegény leányok ! Reszketve állottak a hintó előtt. 
Szemükből szakadt a köny, mint a záporeső; feltekint- 
gettek az égre, onnét sóhajtottak segedelmet. Azután 
az úr felugrott a bakra, kieresztette bakos ostorát, 
nagyot rittyentett, hogy csakúgy zengett, zúgott belé 
az erdő.

Gyi előre, gyi !
A leányok támolyogva léptek előre, de meg sem 

tudták mozdítani a nehéz hintót.
Hej, szörnyű haragra gerjedt a hatalmas úr. Elé

vágott a rézcsapós ostorral, épen Annára, aki legelői 
állott. Patyolat fehér húsából kiserkedt a vér s jajszava 
felhallatszott a magas egekig.

Gyi, Anna, gyi ! — ordított az úr s másod
szor is rávágott.

Verjen meg az Egek Ura ! — jajdúlt fel 
Anna. Sűlyedj a föld alá, ártatlanok megölő gyilkosa !

Arra nézve, hogy a napnak mely időszaka 
legalkalmasabb a hívásra, a nézetek igen eltérők. 
Általános vélemény, hogy délelőtt 10 12 óra 
és délután 4 ó óra közt ugrik a bak legjobban. 
Az én nézetem nem ez.

A sípolás akkor eredményes, ha a bak mellett 
nincsen ott a suta; vagy még eredményesebb, 
ha épen a sutát kereső útjára indúlt; ez pedig 
az erős bakoknak, az előbb említett időben nem 
szokásuk.

Több eredménynyel járók a hajnali és kora 
reggeli órák, 3 6 óra közt. Ez időben rendesen 
erős bakok ugranak és pedig igen hamar és 
hevesen. Felette alkalmas a csendes holdvilágos 
éjszaka; de ennek hátránya az, hogy csakis igen 
közeire tudunk lőni és még akkor is jól meg kell 
néznünk, vájjon nem-e suta ugrott be sípunkra. 
Mindenesetre kívánatos volna, ha erre nézve 
mások is ismertetnék tapasztalataikat.

Az is általános nézet, hogy forró augusztusi 
nap a legjobb a sípolásra; bár mondhatom, hogy 
sokszor a legmelegebb nap nem hozta meg azt 
az eredményt, melyet egy hűvös, csepergős idő
ben elértem. Szabályt természetesen itt sem lehet 
állítani.

Mindenesetre teljesen alkalmatlan az erősen 
esős, vagy zivataros idő; ez sem azért, mintha 
akkor az üzekedés mérve csökkenne, de maga 
az a körülmény, hogy nem hallani a hangot, 
nagyon akadályozza az eljárást. Ép ily rossz a 
szeles idő is, amidőn mi sem halljuk a bak kö
zeledését, mert ki kell emelnem, hogy a csalo-

S ím, abban a pillanatban elfeketedett az ég, 
villámlott, dörgött. ég-föld megindúlt, recsegtek-ropogtak 
a fák, a yár tornya ingadozni, hajladozni kezdett, aztán 
hirtelen összeomlott, titánná az egész vár s a föld 
sűlyedt mind alább-alább, mígnem egyszerre víz alá borult

És halljatok csudát ; mikor lecsendesült az ég 
haragja, a vár helyén egy gyönyörűséges tó pihent s 
a tóban tizenkét hattyú úszkált. Távol tőlük egy sár
kány vergődött a tó forgatagában ; erőlködött, hogy 
megfogja a tizenkét hattyút, de nem tudott kikerülni 
a forgatagból.

A tizenkét hattyú meg csak úszott, úszott szép 
csendesen ; kiszállottak a tó partjára, ott megrázkódtak 
s leánynyá váltak ismét. Siettek haza mind a falujokba, 
csak Anna maradt ott. Kápolnát építtetett a tó partján 
s ebben a kápolnában töltötte az életét csendes imád
kozással. És jöttek, zarándokoltak a népek mindenfelől 
a kis kápolnához, együtt imádkoztak a szent életű 
leánynyal, kit még életében szentnek nevezének, halála 
után pedig róla nevezték el a tavat Szent Anna tavának. 
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gatásnál a hallás a fő ; először üti meg fülünket 
a nesz és csak azután tudjuk látóképességünket 
teljesen odairányítani.

Nagyon fontos a hely megválasztása, ahol 
sípolunk s azt hiszem, itt sokak részéről történ
nek hibák.

Egészen helytelen, ha valaki ott sípol, ahol 
az üzekedés előtt a bak tartózkodott. Ez időben 
a bak elhagyja rendes tartózkodási helyét és 
nyugtainál jár s kel és épen ezért ne a bakot, 
hanem a sutát keressük, mert ott lesz aztán a bak is.

Eredménytelen oly helyen is sípolni, hol azt 
a bizonyos üzekedési gyűrűt (boszorkánygyűrű) 
találjuk, mert itt a bak már többé nem igpn 
tartózkodik.

Tanácsos már az üzekedési idő előtt kinézni 
a helyeket, hol sípolni akarunk. Én ugyan mindig 
az üzekedési idő alatt, esetről-esetre kerestem 
azokat, mert máskép időm és sokszor alkalmam 
sem volt s azért mégis eredményes volt a mun
kám. Feltétlenül szükséges, hogy azon a helyen, 
ahol sípolunk, legalább 5 6 percig kitartsunk 
a sípolás előtt, hogy esetleg a közelben lévő bak 
a hallott neszre lecsendesedjék és megnyugodjék.

A sípolásnál én a következőképen járok el: 
A legnagyobb csendben, teljes figyelemmel 
meg-megállva - haladok az erdőben s ott, ahol 
alkalmasnak vélem a helyet, megállók és elhelyez
kedem. Legjobb egy kettős, vagy hármas fa közé 
beáliani, vagy egy ilyen törzsre leülni. A lábam 
alatt a harasztot elkaparom, hogy ha talán for
dulnom kellene, zajt ne csináljak. Ha ezzel készen 
vagyok, úgy 5 6 percet kitartok és csak azután 
kezdek sípolni. A sípolást a következő szünetkekkel 
eszközlöm : Három sípolás 3—4 másodperc szü
netekkel ; ezután 2 3 perc szünet; majd három
négy sípolás 3 4 másodperc szünetekkel. Ezután 
5- 6 perc szünet s az egészet újra kezdem.

Ha skálaszerű formába írnám, így nézne ki : 
, _ , -, három hívás1.5- 6 perc szünet; 3^ mp szűnetekkel

„ „ -, három-négy hívás _ ,2 3 perc szünet; 34 mp szünetekkel — 5—6 
perc szünet.

2. Ismétlés elölről.
Természetesen ez sem minden esetben jó, 

mert például, ha az első hívásra halljuk, hogy 
már a bak ugrik és 150 -200 lépésre megállt, 
úgy a második sípolást nem szabad mindjárt adni, 
mert hamar gyanút keltünk a bakban s ott ólál- 
kodhatik egy-két óra hosszat L anélkül, hogy 

lövésre kerülne. Ilyenkor várni kell s a bak gon
dolván, hogy még jó messze hallotta a hangot, 
esetleg egy kis fülelés után nyugodtan közeledik 
fegyverünk elé.

Ha a bak más irányt venne, úgy mihelyt 
ugrik, sípoljunk háromszor. Tehát nagyon poli
tikusnak kell lenni. Akkor sípoljunk általában, 
mikor a bak mozgásban van, mert ekkor ő nem 
képes olyan finoman megfigyelni az amúgy is 
kontár hangokat.

Ez egy főszabály s nagyon sokan azért nem 
is lőnek semmit, mert a bakot a sok egymás
után! sípolással már messzebb távolságra megál
lítják s így nem látják azt, bár előttük áll.

(Folyt, köv.)

A méhes helyek feállítása.
Új méhes létesítésénél arra kell törekedni, hogy 

az mindenben megfelelő, a méhek életére a legkedve
zőbb legyen. így tehetjük azt egyszersmind a legjöve
delmezőbbé is. A méhest úgy kell elhelyezni, hogy 
elejével délkeleti irányban legyen ; mert így már kora 
reggel éri a napfény és védve van a forróságtól, a 
mennyiben a déli órák árnyékot nyújtanak. A forró
ságtól védik a méhest a fák is; de itt ügyeljünk arra, 
hogy azért azok ahoz kőzet ne essenek, hogy a szabad 
levegőt el ne vegyék s a röplyukat el ne takarják. Az 
ültetett fák mézelők legyenek. Amennyire ügyelni kell 
a méhes előtti szabad levegőre, ép úgy védeni kell a 
hátfalat a hideg szelektől. A méhes hátulját tehát védő
fallal, vagy ösvénynyel kell körülvenni. A méhes előtti 
térség ne legyen gazos, hanem vagy simára tarolt, 
vagy kavicsos. A méhek nem szeretik a háborgatást; 
épületüket mozgatni-bolygatni nem szabad ; az tehát 
szilárd legyen és ereszszel ellátott, hogy esőzések al
kalmával a tetőről lecsorgó víz a méhek közt zavart 
ne okozzon, hanem onnan levezethető legyen.

A sziámi fácán.

A sziámi fácán rendkívül könnyen tenyészthető 
házilag is. Természetes, hogy aki otthon fácánt akar 
tenyészteni, annak előbb megfelelő nagyságú voliért 
kell csináltatnia, minél több és mentői sűrűbb bokor
ültetéssel, ami feltétlenül szükséges a sikeres tenyész
téshez. A sziámi fácánt is voliérben kell tenyészteni. 
Ez a fácánfaj meglehetősen edzett ; a hideget jól bírja, 
csupán a nedvességtől kell óvni. Eleinte, mint minden 
fajrokona, ő is bizalmatlan és félénk, később azonban 
hozzászokik a gondozójához és teljesen megszelídül. 
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A fődolog, hogy nem szabad megijeszteni. Ezért min
dig fütyörészve, énekelve, vagy hangosan beszélgetve 
kell a voliérhez közelíteni, hogy a fácánok figyelmessé 
legyenek s a hirtelen megjelenéstől meg ne riadjanak. 
A voliérben nevelt sziámi fácánt szaporább tojásra is 
lehet kényszeríteni, úgy, hogy a fészkéből naponként 
elcsenünk egy-egy tojást. Vigyáznunk kell azonban, 
hogy a fészekben legalább 4—5 tojás maradjon, mert 
különben a fácán észreveszi, hogy megbolygattuk a 
fészkét és nem tojik többet, sőt még a fészkét is el
hagyja. Túlságba vinni a tojásszaporítást természetesen 
nem szabad, mert ez a következő évi tenyésztésre is 
káros. Kellő ellátás mellett a sziámi fácán 25—30 tojást 
is tojik ilyen módon ; az a tenyésztő azonban, aki 
észszerűen vezeti baromfi-gazdaságát, az megelégszik 
12—15 tojással is, mit magával a fácántyúkkal költet 
ki. A fácán különben is jobb anya, mint a tyúk. A 
hangyatojást nem eszi el kicsinyei elől és féltő gond
dal óvja őket, akárcsak a pulyka. Ha fácánokat tartunk, 
nagyon ajánlatos sziámi fácánt nevelni, mert ez dúsan 
kamatoztatja a ráfordított pénzt és fáradtságot.

A gyümölcsfák tisztogatása.

A gyümölcsfák tisztogatását sokkal ajánlatosabb 
a nyári — mintsem a tavaszi — időszakban, különösen 
julius hónapban végezni. A’tavaszi fatisztításnak gyak
ran a fa betegsége lesz a következménye ; mert a 
cukordús nedvre és a gyümölcszamatra káros hatással 
van a nedves, meleg levegő ; számtalan bőrbetegséget 
is kaphat így a gyümölcsfa. Nem ritkán a ráknak is a 
tavaszi tisztítás az oka. Ezek a veszélyek mind elkerül
hetők a nyári tisztítás által s ezenkívül ebből a gazdára 
még az az előny is hárúl, hogy a sérült ágakat nyáron 
könnyebben felismeri és ami a fő, a sebek begyógyú- 
lása könnyebben történik.

Amerikai gyorsaság.
Az az eset, amely a minap Csikágóban történt, 

az igazságszolgáltatás olyan gyorsaságáról tesz tanú
bizonyságot, amilyenről mi, vén európaiak, még csak 
álmodni se merünk. Egy Wyeth nevű ember ugyanis 
megjelent Csikágó La Salle nevű állomásán délelőtt 
tiz órakor, hogy feleségével és kis leányával Rochesterbe 
útazzék. Tíz óra 35 perckor éles sikoltás töltötte be a 
várótermet; Wyethné kétségbeesetten kiáltotta, hogy 
valaki ellopta pénztárcáját. A további események szinte 
drámai gyorsasággal peregtek le. Tiz óra 40 perckor 
az asszony átadja gyermekét férjének, maga pedig egy 
detektivvel a tolvaj keresésére indúl. Tiz óra 45 perc
kor tetten csípik George Rudolphot, amint egy zálog
házban épen el akarja zálogosítani a lopott pénztárcá
ban talált ékszereket. Tiz óra 55 perckor Wyethné 

megjelenik a detektivvel s Rudolphfal Gemmil bíró előtt. 
Az asszony megesküszik, hogy Rudolph lopta el a 
pénzét és ékszereit. Rudolph bevallja tettét. Tizenegy 
órakor Gemmil bíró Rudolphot egy évi fogházra és 
száz dollár pénzbüntetésre ítéli s az értéktárgyakat 
visszaadja tulajdonosának. Tizenegy óra 5 perckor 
Wyethné találkozik férjével a La Salle állomáson s a 
legközelebbi vonattal elútaznak. Az egész bűnügy tehát, 
a tett elkövetésével, a bűnös kinyomozásával és elítélésé
vel egyetemben, mindössze 25 perc alatt bonyolódott le.

Szárnyasok életkora.

A szárnyasok életkorát a következők alapján ha
tározhatjuk meg: Öreg libáknak erős szárnyuk van, 
csőrük vastag és kemény, bőrük vastag; ellenben fiatal 
libáknak a szárnyuk alatt gyenge bőr van. A fiatal 
kacsák aránylag hosszú csőrrel bírnak ; míg az öreg 
kacsáké húsosabb és így nagyobb, mint a fiataloké, 
minélfogva a csőrük kisebbnek látszik. Fiatal tyúkot a 
lábán látható fénylő friss pikkelyekről és vékony taré
járól ismerhetünk fel ; az öreg tyúkok pikkelyes lába 
kissé érdes és emellett taréjuk vastag és csőrük merev. 
Fiatal foglyok lábai sárgák, ellenben az öregeké kékes
szürkék ; emellett ez utóbbiak csőre fehér és szemük 
körül vörös gyűrű látható.

Szalonka tollából való ecset.

Szalonkavadászoknál gyakran fordul elő, hogy 
ereklye gyanánt szalonkatollat őríznek tárcájukban. Azt 
szokták mondani, hogy ebből készül a legfinomabb 
ecset. Bár gyárak is készítik a szalonkatoll-ecsetet, a 
gyakorlatban vajmi ritkán lehet azt látni. Ez az ecset 
használata úgy látszik a múltba vezet vissza, midőn a 
miniatűr- és cimerfestők a finom nyers ecsetet nem 
szerezhették meg könnyen. Az említett toliból minden 
erdei szalonkán csak kettő van, még pedig mind a két 
szárnyán a könyökben' egy-egy. Hosszúsága két-három 
centiméter és az a tulajdonsága, hogy a nyersecsetnél 
is ruganyosabb, amellet igen hegyes. Bárki úgy készít
heti el, hogy egy tollacskapárt egymásra fektetve, a 
szárakon pecsétviaszszal összeragasztja, azután toll
szárba, vagy nádszárba illeszti. Az így nyert ecset igen 
ruganyos és rajztoll gyanánt jói használható, mert vele 
igen vékony, de egyúttal igen vastag vonal is húzható 
anélkül, hogy az ecsetből a festék, vagy tus igen 
bőven folyna.

Száztíz fontos kisded.

Newyorkban csodájára járnak egy huszonöt hó
napos kis leánynak, aki már is száztíz font nehéz. A 
kis óriáshölgyet Adelina Guitillának hívják s egy sze
gény szabónak a gyermeke. Mikor a világra jött, alig 
volt súlyosabb a többi normális gyermeknél, de aztán 
szülei nagy rémületére rohamosan nőtt Már sok orvos 
megvizsgálta, de nem konstatáltak rajta egyebet, mint 
rendkívüli súlyát. Az az érdekes, hogy a kis Adelina 
temérdek súlyához képest nagyon keveset eszik. Mivel 
még egyre óriási arányokban nő, nemsokára a világ 
legelső óriáshölgye lesz.
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A százéves orvos.
Sir Henry Alfred Pitman, Angliának leghíresebb 

orvosa, julius elsején ünnepelte születésének századik 
évfordulóját. Ez alkalommal felkeresték barátai és tisz
telői falusi magányában, Enfieldben s ezüst asztali 
készlettel ajándékozták meg. Sir Henry magas kora 
dacára kitűnő egészségnek örvend, csak a szemevilága 
gyenge kissé. Hosszú életének titka szerinte a sok 
gyaloglás. Mint gyakorlóorvos, sohasem használt kocsit, 
hanem mindenhová gyalog ment.

A király vadászaton. Ischlből jelentik, hogy 
Őfelsége múlt hó 29-én délután negyed négy órakor 
vadászruhában egészen egyedül vadászni ment. Őfelsége 
két derék szarvast terített le és tizedfél órakor vissza 
tért nyaralójába. A király nagyon jókedvű volt és azt 
mondta kíséretének: Tehát még mindig elég jól megy!

Vaddisznó-kaland. Kanizsai János bezdáni 
gazdának érdekes kalandja volt a minap. A Bezdánnal 
szomszédos főhercegi uradalom erdejéből az elmúlt 
hetekben nap-nap után átlátogattak a vaddisznók a 
bezdáni földekre s az itt virágjában álló vetésekben 
pusztítottak. A hívatlan vendégsereg azután, hogy jól
lakott, úgy amint jött, apraja-nagyja, visszaúszott át a 
Dunán a «kalangyos -ba. Kanizsai János a Dunára 
menet, találkozott egy ilyen csapattal. Egy anyajószág 
öt—hat éktelenül sivalkodó kis vadkocával törtetett elő 
egy sűrűségből. Az állatok megijedtek, de megijedt az 
ember is és a Dunáig meg sem állt. Kinn a Dunán 
aztán újabb meglepetés érte. Három erős kifejlett vad
disznó úszott épen a bezdáni part felé. Gondolt egy 
nagyot és merészet; beugrott egy ladikba s egyenesen 
az egyiknek hajtott. A ladik átsiklott a vaddisznón 
kétszer-háiomszor, de sokkal könnyebb volt, semhogy 
a nagy, erős állatot a víz alá szoríthatta volna. Ekkor 
az úszó vaddisznó mellé kormányozta ladikját Kanizsai, 
lehajolt a vaddisznóhoz s a két fülét megmarkolva, 
teljes erejével a víz alá nyomta. Pár percnyi küzdelem 
után kihúzta a partra s kését a szívébe döfte.

Harc a vadorzókkal. Sövényháza mellett az 
uradalmi erdőben éjszaka idején véres küzdelmet foly
tattak az erdőőrök a vadorzókkal. A küzdelemben egy 
golyó Muha főerdészt érte, akinek a karját e miatt le 
kellett vágni. Takács vadőr halálosan megsebesült. Az 
erdőőrök egy vadorzót agyonlőttek, négy vadorzónak 
azonban sikerűit elmenekülni.

Végzetes vadászat. Pécska határában egy öt
tagú társaság vadászgatott a határban. Eközben történt, 
hogy Bartók András sörétes töltése tévedésből Kőműves 
Mihály földbirtokos mellébe fúródott. A sebesült rövid 
idő alatt elvérzett. A szerencsétlejj kezű vadász ön

gyilkosságot akart elkövetni, de megakadályozták benne. 
Az aradi ügyészség vizsgálatot indított. Bartók azt 
vallotta, hogy a lesőhelyen álló Kőművest őzbaknak 
nézte és azért lőtt rá.

Egy huszárhadnagy bravúrja. Nagyváradról 
írják, hogy érdekes távlovaglásra vállalkozott Komáromy 
László huszárhadnagy, a nagyváradi honvédhuszár 
osztály egyik fiatal tisztje. 246 kilométeres útra indúlt 
lóháton múlt hó 28-án hajnali 1 órakor. A megszabott 
feltétel szerint ez útat 24 óra leforgása alatt kellett 
megtennie lóháton. Útirány volt: Nagyvárad, Érmihály- 
falva, Debrecen, Balmazújváros, Nádudvar, Püspök
ladány, Berettyóújfalu, Nagyvárad. Komáromy huszár
hadnagy a 246 kilométerre terjedő útat 20 óra alatt 
tette meg Murcus nevű lován. Visszaérkeztekor Ulm 
alezredes és Nagy Miklós őrnagy, d’Orsay gróf és 
Szabó hadnagyok, honvédhuszártisztek fogadták a 
tisztikar nevében Komáromy hadnagyot, aki az óriási 
útról fáradtság érzete nélkül, üdén vágtatott be piripáján.

Dinamitmerénylet. Déváról értesülünk, hogy 
Muzsariban egy porosz társaság tulajdonát képező 
aranybányatelepen dinamitmerényletet követtek el Lager 
Károly üzemvezető ellen. Lager családjával a társúlat 
igazgatósági épületében lakott. Éjjel egy órakor erős 
robbanásra ébredtek fel Lagerék. A nyitva hagyott 
ablakon egy dinamittöltényt dobtak be, mely felrobbant. 
Szerencsére azonban Lager családjával a harmadik 
szobában aludt és így a robbanás Lager családjában 
nem tett kárt; a szoba bútorzata azonban tönkrement 
teljesen. A merényletet valószínűleg valamelyik elbo
csátott bányász követte el bosszúból. A csendőrség 
már a merénylő nyomában van.

Szárazság és éhínség. Grácbói távíratozzák : 
Stájerország alsó részeiben olyan óriási a szárazság, 
hogy ha még néhány napig eltart, éhínség fog beállani. 
A magasabb fekvésű alpesi falvakban négy-öt hete 
már, hogy nem esett az eső és nincs víz, úgy, hogy 
több órajárásnyiról kell vizet hordani.

Szerkesztői üzenetek.
Grastyán Gábor úrnak, Bozsok. Bizony mélyen elszomo

rító dolog, hogy a jól megérdemelt csekély fizetést is per útján 
kell a közbirtokosokon behajtani ; s erről a felettes hatóság nem 
gondoskodik. Ideje lenne az ilyen viszás állapotnak véget vetni. 
— Leendő közalapítványinak. A kérdezett adatok megszer
zésére nézve intézkedtünk s rövid időn belül teljesen pontos fel
világosítást fogunk adhatni ; addig is szíves türelmét kérjük. — 
N. L. úrnak, nagyátád. Folyó hó 3-án kimerítő levelet írtunk s 
hogy megkapásában biztosak legyünk, szíveskedjék ezt — esetleg 
az abban kértek beküldésével — jelezni.

A kiadóhivatal postája.
Varga V. Antal úrnak, Terecseny. Üdvözletét szívből vi

szonozva értesítjük, hogy előfizetése ez év végéig van rendezve. 
— Vaszek András úrnak, Turdoșin. Augusztus 15-ig van elő
fizetve. — Tóth András úrnak, Nyíracsád. A beküldött 6 korona 
szeptember végéig szól s így az év végéig még 2 korona fog 
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járni. Spangli Imre úrnak, Brassó. Az új lakást bejegyeztük. 
Szíveskedjék új helyén lapunkat terjeszteni. Csokona József 
úrnak, Verbóka. A részletet vettük s a többit várjuk. Repiczky 
János úrnak, Berencsfalu. Múlt junius hó végéig van rendezve. 
A lapot rendesen küldjük s így a hiba az ottani postán lehet. 
A hiányos három számot pótlólag elküldtük. — Ormósi Ipoly 
úrnak, Nagybocskó. Kívánságához képest cselekedtünk. Vájjon 
az ottani nagyszámú kartársak közt nem akadna több pártolója 
lapunknak? Baka János úrnak, Csurgó. A 4 koronát köszö
nettel vettük. Vaszil László úrnak, Színfalu. Úgy a II., mint 
a III. évnegyed! előfizetési díja beérkezett s így szeptember vé
géig van előfizetve. Medveczky József úrnak, Dobsina. A 
két hiányzó számot újból elküldtük. Lakatos János úrnak, 
Debrecen. A változást bejegyeztük. Az ottani kartársak címeit várjuk.

HIRDETMÉNYEK

Pályázati hirdetés.
A kolozsvári vadásztársaság egy vadőri állásra 

pályázatot hirdet. Megkívántatik, hogy a pályázó katona
viselt, nős ember legyen, magyarul beszélni, írni-olvasni, 
románúl beszélni tudjon ; vadtenyésztéshez, vadetetés
hez, duvadmérgezéshez értsen s mindezeket szabály- 
szerű leg igazolja.

Javadalmazás : 600 korona törzsfizetés, lakás, a 
lődíj, a feljelentésidíj (minden egyes esetben 20 kor.) 
és kutyatartás után járó jövedelem.

A bizonyítványokkal felszerelt ajánlatok alulírott 
vadásztársasági titkárhoz küldendők.

A kolozsvári vadásztársaság választmányának 1908 
junius 26-án tartott ülése határozatából.

Dr. Ifi. L. Sípos Gábor 
titkár,

(lakik Szép-utca 1. sz. alatt)

238/908. E. sz.
Erdőőri állás.

Alúlírott uradalomban egy erdőőri állás 600 kor. 
évi bér, lakás vagy lakbér, tűzifa s legelő illetménnyel 
javadalmazva, betöltendő.

Erdőőri szakiskolai végzettség, erdőőri szakvizsga 
s a magyar nyelven kivűl a román nyelvnek legalább 
szóbeli ismerete s 35 évesnél nem idősebb életkor 
kívántatik.

Okmányokkal felszerelt, sajátkezüleg írt kérvények 
folyó évi augusztus hó 15-ig alúlírt hivatalhoz nyúj
tandók be.

Belényes, 1908. julius 1-én.
A nagyváradi gör. kath. püsp. uradalom 

Erdőhívatala.

Nyomatott HIENTZ JÓZSEF könyvnyomdájában Szászsebesen.

Eladó fegyverek!
Egy igen jó karban lévő 3 csövű fegy
ver (Drilling), 16X16X11. caliberű, bal 
cső choke fúratú, mindhárom cső jól 
belőve, igen olcsó áron : 90 koronáért

Egy darab felemás fegyver (Büchsflinte), elől fekvő 
zárakkal, a serétes cső 16, a golyós 
12/500 fúratú, füstnélkűli porral belőve, 
dús vésésekkel, igen csinos kivitelű, 
teljesen jó karban, melynek beszerzési 
ára 220 kor. volt, most 100 koronáért 
eladó. Bővebb felvilágosítással szolgál

-------- Szeifert Antal -...
o o uradalmi erdész o o
o o Szerb-Ohába o o
u. p. Batta. (Krassó-Szörény megye)

Nyúl vadászatra
kitűnően alkalmas, 1 éves kan kopó, 
sárga-fehéren tarkázott; a vadászat 
felhagyása miatt eladó. Ára cso
magolással együtt 30 korona. Szál
lítás vevőt terheli. Küldés utánvéttel 

Glaser Erik, Szászsebes.

HIRDETÉSEKET
JUTÁNYOS ÁRON FELVESZ AZ

ERDÉSZETI UJSÁO
KIADÓHIVATALA

Szőlőbirtokosok figyelmébe ! EStT'-'KiS 
. . . . . . . . . . - ■ -- - - - - - - - - - - Király-Vermorell peraetezőgépet drb. 44 kor -ért 

szállít a Magyar Gazdák Értékesítő Szövetkezete székelyföldi kerületi fiókja Marosvásárhelyen. 
Ugyanott mindenféle gazdasági-gépek és eszközök a iegjutányosabb árban beszerezhetők.



I Egyedüli ferlachi gyártmány |
mely a bel- és külföldi gyártmányok közti versenyen a legelső dijat nyerte el.

Arany érem : Páris 1906. 46 remekelés.

OGRIS MARKUS FERLACHBAN KARINTHIA
fegyvergyár és (prácios) puskamüves.

Szállít elsőrangú bármily rendszerű vadász- 
és cél lövő-fegyvereket legjobb és legponto
sabb kivitelben. Különlegesség nagyon köny- 
nyü Drilling fegyverekben. Súlyuk 2 8—3 kg.

Browning-féle serétes-ismétlőfegyver 
" * '"* 710 korona gyári árban,

Egy Mannlicher Schönauer ismétlő kurtály 67 mm és 9 mm öbü 
400 lépésig jótállás mellett a legpontosabban belőve ára 190 korona.

Egy Mannlicher Excelsior ismétlő kurtály 11'5 mm öbü, acélköpenyburkolatu és legerősebb 
füstnélküli lőpor töltés használatára, a legpontosabban belőve egész hossza 101 cm súlya 
2’5 kg. nagy kezdő sebességgel és a legerősebb átütő erővel, nagy vad lövésére igen alkal

mas ára 190 korona.
Egy Mannlicher isméttő kurtály 95-ös minta, 8 mm öbü ára 140 kor. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. — Magyar levelezés.

Legjobbnak bizonyult ezer meg ezer
......— esetben ! —

Az élet megújítása és meghosszabitása az amerikai Elektrophorral.

n

Önmagában min
dig teljesen hasz
nálatképes, orvo

silag elismert 
villamos gyógyító 
készülék magán

használatra.

2 
te

A szenvedő, gyengélkedő és gyenge szervezetű emberiség figyelmét ■■■ 
felhívom arra, hogy azt a villamos készüléket használja mert az 
Elektrophor erősíti az idegeket, megújítja a vérünket, élesíti 
az eszünket és érzékeinket, a vér keringésének és idegrendsze
rünknek a szabályos működését biztosítja és megóv bennünket min
den betegségtől. Bourg dr. tanár, a párisi egyetem orvosi fakultá

sának tagja, az Elektrophorról a következőkép nyilatkozott: 
„Nemcsak koszvényt reuá nát, görcsöket, idegességet és aszthmát 
gyógyítottak ezer meg ezer olyan esetben „E!ektrophor“-ral, amely
ben az orvosok tudománya csődöt mondott, hanem idegbetegségek, kó- 
lika, fülzugás, álmatlanság, hipochendrikus állapotban levőknél, de külö
nösen székrekedésben és aranyérben szenvedők baja ellen alkalmazva, 
egynéhány nap múlva, de sok esetben néhány óra múlva, is csodá
latos enyhülést észleltek. Fájdalmas női betegségben szenvedők majd
nem biztos enyhülést és gyógyulást nyernek. Áldott állapotban levő 

nők sikerrel használhatják’“
Ggógyerejeért jótállást vállalok. Nem romlik! Örökké eltart! — 
Egy teljes készülék gyenge szervezetüek részére, ára 25 kor. 
Egy teljes nagy készülék idült betegségek gyógyítására ára 50 
korona. A pénz előleges beküldése vagy utánvét mellett szállítja

AUFFENBERG JÓZSEF
Budapest, VII., Verseny-utca 6 63.
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Mivel táplálja háziállatait?

Biztos jó eredményt ér el, ha Manhattan-féle 
világhírű marha és baromfi - tápporból 
az eleségbe vagy eledelbe naponta egy keveset 
evőkanállal tesz a megrendelt Tápporhoz csatolt 

utasítás szerint.
A szarvasmarha sokkal erősebb lesz és több terhet bír el.
Disznó, birka, házinyul gyors egészséges fejlődést 

nyernek és jól meghíznak.
Tehén, bivaly, és kecske teje megjavul és tetemesen 

gyarapszik.
Baromfiaknál mint kakas, tyuk, kacsa, liba, fácán 
pulyka gyöngytyuk galamb stb. egészséges jó nővésüek 
lesznek és iényes tollakat kapnak, a költést nagyban elősegíti. 
Egyáltalán minden háziállatnál kitűnő jó hatással van jó 

emésztő képessége, megóvja bármily betegségtől.
5 kiló 5 korona postautánvéttel.

Manhattan vállalat,
Budapest, VII., Verseny-utca 6 63.

Vadászoknak!
Kiváló szakértők által belőtt s elismert 
egy- és kétcsövű vadászfegyvereket, 
flóberteket, karabélyokat, céllövő fegy
vereket és revolvereket csekély havi

részletfizetésre

fegyveráruházao o o o
Budapest, VII., Rákócy-tit 26. sz.

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve ! !

oo árfelemelés nélkül szállít: oo

Aufrecht és Goldschmied

TILLER MÓR ÉS TÁRSA
CS. ÉS KIR. UDVARI SZÁLLÍTÓK

BUDAPEST, IV. Váczi-utca 35.

A legrégibb és legnagyobb egyenruházati intézet A nagyméltóságu földmivelésügyi m. kir. minisztérium 70542 
magas rendeletével az erdőigazgatóságoknak ajánlva.

Erdészeti- és erdő altiszti egyenruhákat, egyes egyenruhadarabokat és mindennemű felszerelési cikket ajánlunk kitűnő 
mesteri szabás és izlésteljes kiállításban.

Fehérnemüek- és harisnyák óriási választékban. Fegyverek- és töltényekből állandó nagy raktár.
Polgári ruhák a legjobb magyar- és angol szövetekből elsőrangú szabászok közreműködése mellett készülnek.

Hivatalos utón részletfizetésre is eszközölhetők megrendelések és nagyobb 
megrendelés esetén kívánatra saját költségünkön egy szabászt küldünk a 

mértékek felvétele végett.
___ Árjegyzéket és mintákat ingyen és* bérmentve küldünk 

és vevőink kényelmére bármely cikket készséggel beszerzőnk. 
Meg nem felelőt visszaveszünk.

Nyomatott H1ENTZ JÓZSEF könyvnyomdájában Szászsebesen.


